

Irena Konývková

Tak tohle je naše Leni?!
(volně na motivy knihy Zdeňky Bezděkové Říkali mi Leni, SNDK 1967)

1. HUDBA
Sen: 
Sb: Tak tohle je naše Leni? 
Leni: se probere, 
Jmenuji se Leni Freiwald. Pocházím z městečka Herrnstadt v západním Německu. Teta Matylda říká, že už tu bydlíme dávno. Jsme tedy starousedlá rodina, jak se říká těm, kdo zde přežili už i první válku, která prý nebyla tak hrozná jako ta druhá. Pro nás však byly obě zlé, protože v té první padl můj dědeček Leopold Freiwald, který byl hodinářem. A babička zemřela brzy po něm.

Zůstaly po nich dvě děti. Můj tatínek a teta Matylda, která byla tehdy malá. Dnes žije s námi, totiž s mou matkou, bratrem Raulem a s semnou ve starém domě na Lange Wiese, protože nám pěkný dům v ulici U tří lip rozbila puma. Tatínka už nemáme. Byl hodný, hrál rád na cello a rád četl básně. Pracoval v lékárně a říkali mu magistr. Odešel do války a  již nevrátil...

(při čtení se dostávájí do role Matylda, matka, Raul, táta v povzdálí)
Já si nemůžu pomoct, ale já už jsem na tatínka zapomněla... zamyšleně
Tatínek: otáčí se, na obličeji má masku, odchází

Leni:
Válka je nejstrašnější věc na světě, bere matkám syny a z dětí dělá sirotky.

Raul: 
Táta byl hrdina! 
bubnuje
Leni: To mi poradila teta Matylda.....

Ane Lore:  Německé dívky nepláčou! 
přicházejí
Leni:
Moje spolužačka Ane Lore
 Ane Lore:
Německá dívka se připravuje na čas odplaty! buben
Horst: Měla by jsi uctít památku svého otce jako Raul!
buben
Leni: 
Spolužák Horst Weber
Spolužáci: 
Vlaj naše vlajko do jasného rána

k vítězství se nám otevírá brána

A kdyby proti nám byl celý svět

německý voják ten se nezalekne běd

A byť i některý z nich pad

nezemře jenom sladce bude spát

vždyť nezemře ten, 

kdo padl pro svou zen

Raul zvedne ruku, Horst mu strhne ruku

Horst: To už se teď nesmí!
Raul: Snad i po válce můžu uctít padlý vojáky! 
buben
Leni: Matka se jmenuje Rosa a chodí teď do kurzu pro úřednice. Má přítele Ottu,   

   
který nás často navštěvuje. 
My s Raulem chodíme spolu do jednotřídky, po prázdninách bychom měli přejít do hlavní školy.    
zaklapne sešit.

Sbor: 
Raz dva, raz dva! buben
Leni: kniha+tanec
Anne Lore: reakce + Já jsem říkala, že je nějaká divná
Raul: reakce
Horst:  říká Raulovi 
 z toho si nic nedělej, u nás je to taky divný
buben
Boďák

Leni: 
zůstane stát uprostřed, změna scény

Jak divný? Co tím myslí? Matyldo?
Matylda: Horsta si nevšímej! Ten má nejmíň co říkat, jestli je něco divný, nebo ne.

Pojď něco tu mám.


vytáhne Karlovarské oplatky

Leni:
Karlovy Vary........co to je?

Matylda: Pojď ochutnat, to jsou výborný oplatky z Karlsbadu.
Byla jsem tam ještě před válkou na léčení, všichni se tam procházejí v nádherných šatech – jako princové a princezny, jedí oplatky a pijí teplou vodu. To je uzdraví a potom se radují.

Leni: 
A co to je Karlovy Vary?

Matylda: To je tschechisch.

Leni: 
Tschechisch – to jsou naši nepřátelé, říká paní učitelka
Matylda: No, říká se to o nich. Já jsem znala jen Frau Konopasek, Jarmila Konopasek a ta nebyla ani trochu zlá. Chodila v bílých letních šatech, měla dlouhé vlnité světlé vlasy. A uměla péct výborné knedle – Leni, to jsou ti takové koule z vařeného těsta, nakrájejí se napříč na plátky a jí se to k masu. Je to dobré české jídlo

Rosa: projde, ukládá něco do knihovny - zaslechne rozhovor

České jídlo! Co jí to tady proboha vykládáš. začne nadávat, 
Matylda: ty sem zase něco schováváš od tvého Otty

Rosa:  odtáhne Matyldu a zlobí se
Leni: si začne hrát, tančit, chodit jako po kolonádě, zdraví Dobrý den Frau Konopasek, dáte si knedle? nebo půjdeme na oplatku?.......Á knedle, hned vám je udělám.........tančí, přitom zpívá: 

Jarmila, Jarmila Ko-nopásek, 

Jarmila Jarmila

hnedle knedle vařila.       
přijde Raul
Raul: Co to zase vyvádíš, děláš nám jenom ostudu.
Leni: Tančím tanec Knedle... to je tschechisch, víš Raule
Raul: Začne se vztekat Tschechisch!
vzájemná reakce – závěr Raul
rozdupe oplatky
Leni: zůstane stát na scéně

Nic zlého jsem neudělala.


Proč mi to Raul zničil, jenom proto že je to tschechisch


Kdyby přišel a řekl: Heleď Leni, to se nesluší, to jedí naši nepřátelé.

Tak já bych si přestala na to hrát. 
Když někdo moc křičí, nemívá pravdu.


lehá si, zavírá oči

2. HUDBA 

Sen: z „nemocnice“  
  to dítě to nevydrží.

Leni:   Já vám nerozumím. Nevím, co chcete. Mami. Nerozumím!  
Horst jí podává panenku. 
Moje panenka, Horste.
Leni: 
se probudí. Jiřinka! Moje panenka Jiřinka!  kouká, zase usíná

3. HUDBA Odvedení otce. Odvedení Leni
Sen: 
otec  Pápá. Paci paci pacičky....Lalalala    Odvedení otce do lágru. Hluk, rámus, křik. 
ODVÁDĚJÍ HO, do toho štěkot psů přichází Rosa: Tak tohle je naše Leni? – odnáší panenku
Raul:
pomalu se připlíží a pak se na ní vrhne, Vstávej trdlo!
buben
reakce Leni
Leni: 
Mutti, kdy si náš tatínek oholil vousky pod nosem?

Rosa: 
náš táta nikdy vousky neměl!

Leni: 
Neměl?

a Horst byl také v nemocnici?

Rosa:
Co já vím.
Raul: 
S tou holkou to není k vydržení!

Leni:  To ji divný...
Rosa  zamlouvá: už jsem vám vyprávěla, jak Raul, když byl malý, štípal z keřů růže a zapichoval je do záhonů, které si udělal na písku?
Raul: reakce
Rosa: nebo jak si šil šatičky na černouška?

Raul: to jsem nikdy nedělal

Rosa: A pak se na něj rozzlobil, že je celý černý a pověsil ho na pumpu na šibenici

Raul: to si pamatuju, tancoval jsem kolem něj a zpíval



tančí kolem Leni a huláká, bubnuje

a pak přišla Matylda a odřízla ho a já ho hodil do studny

Matylda: přichází 
a pak si brečel, že nemáš černouška!
směje se mu
Raul: 
já jsem nikdy nebrečel!

(Matylda ho provokuje)

Matylda: a taky jsi si hrál pořád na vojáky s ostatníma klukama a ty jsi chtěl být vždycky Němec a oni museli být Francouzi, Rusové a Angličani a ty jsi je nutil, aby se lžící sbírali kobylince, a nikdo si pak s tebou nechtěl hrát a nakonec ti nabančili těma špinavejma lžícema

Raul: co to tady vykládáš!

Rosa: Matyldo!
Matylda: A ty jsi stál a křičel: Mám kámen v nose, mám kámen v nose



A žádnej si tam neměl, jen se ti líbilo, jak kolem tebe všichni běhají!

přeruší je
Leni: Mám důlek na kloboučku, mám důlek na kloboučku
Raul: Co?

Leni: To jsem říkala, když jsem byla malá. Proč jsem to říkala? A kde mám ten klobouček
Rosa: Co já vím, někde na půdě v domě U tří lip.
rozpaky
Leni: A co jsem dělala, když jsem byla malá?

Rosa: odsekne Jenom jsi brečela a jedla, byla jsi zlé děcko! A pak jsi byla v nemocnici. Copak si to nepamatuješ?

4. HUDBA 

vzpomínka na bití: Leni: se podívá na ruku
Matylda: jí chytne
Rosa: Leni! Musíš se přemáhat! City nemáš dávat všem na odiv, to německá dívky nedělá!

Matylda: Roso, neměla by jsi toho už nechat?

Rosa: Hrdost je to jediné, co nám zbylo!
Raul: S tou holkou aby čert vydržel!
buben, odchází i s Matkou
Matylda: udělám ti nějaký pěkný účes..........třeba......

Leni: jako měla Jarmila Konopasek

Matylda: tobě se to jméno nějak líbí.
jde pro hřeben
Leni: si bere zrcadlo

Chtěla bych být krásná jako Jarmila Konopasek!

Matylda říkala, že měla vlnité vlasy a modré oči.


To já mám rovné vlasy a hnědé oči!


Proč zrovna já mám hnědé oči! Raul má světle modré a tatínek


na obrázku má taky modré, a maminka taky. 


No, nejsem moc hezká. Čelo mám vysoké! A ten nos!


Komu jsem vlastně podobná! Dcera bývá po tatínkovi, ale


to já nejsem....tatínek. Jednou mě držel na klíně a říkal takovou


legrační básničku Paci paci pacičky lala lala lalala


Ale to měl vousky pod nosem! Měl je! 

5.HUDBA Vořechu
vzpomínka: tatínek s vouskama volá Vořechu! Vořechu! 
Matylda: vchází, pozoruje Leni, přeruší ji v přemýšlení

Máš už zrcadlo? Ať tě učešu!
Leni: Matyldo, co se stalo s Ořechem?

Matylda: S čím?

Leni: S Ořechem, s naším psem?

Matylda: nekruť tou hlavou, takhle tě neučešu.
zamlouvá
Leni: Běhal za Vatim a Raulem.
Matylda: podívej, praskla mi gumička. S česáním nic nebude. Přinesu ti raději knihu
zamlouvá,       odejde

vchází Raul

Leni: Raule, co se stalo s naším Vořechem?

Raul: Co je to vorech?


najednou zamlouvá Co by se s ním stalo? Asi to, co se stalo se vším.

Rosa: přichází nervózni
Leni: Mutti, co se stalo s Vořechem?

Rosa: Co je to vorech?

Dej mi pokoj, teď na ty tvoje blbosti nemám náladu
Matylda: přichází s knihou
ticho, všichni po sobě koukají

Matylda: Leni, tady máš tu knihu.

odcházejí

Leni: čte, Tak sám jdu lesem, pro sebe jen,


     a nehledat nic – to je můj sen.


    Tu v stínu vidím fialky květ


    jak hvězdu jiskřit a smát se v svět.

Jde ji vrátit do knihovny, nalezne ubrousek, v něm zbraň, rychle se vrací .
Přicházejí Matylda a Rosa.
Rosa: 
Už je to tady, Bergerovi mají hrozné nepříjemnosti s Horstem, paní Bergerová za mnou běžela do kanceláře, co mají dělat!

Matylda: Pst, Roso, Leni si tady čte.
Rosa: 
Mávne rukou, že Leni nic nepochopí. Ty idealistický nápady tvého bratra nám byl čert dlužen! Ještě nás zavřou!
Matylda: A což oni také vědí?

Rosa: Chraň bože, ale je k tomu krůček. Bergerová  byla předvolána na USFET,
/ United States Forces European Theater - ju es ef í tý – Spojených států ozbrojené síly– evropská scéna, dějiště/založeno v Anglii, pomáhali při logistice a administrativě, organizovali Normandii, pak evropské věci – založeno ve Versailes,  začali připravovat okupaci Německa včele s generálem Eisenhower – vytvořil pak velení okupačního Německa/

řekla, že ho chtěla přihlásit a že to dřív nevěděla, záleží, jestli to takhle vezmou, s Horstem je konec, nadobro konec!

Matylda: Ty se bojíš Roso? 
Rosa: Bojíš?! A ty snad ne?!
Leni: Proč je s Horstem konec? Něco se mu stalo? 

Matylda: Leni, pojď už si lehnout. Už si měla dávno spát. ukládá jí

6. Hudba Předěl 
Matylda: dívá se, jestli spí 

   Roso, přihlasme se! 
Rosa: Už je pozdě. Lhůta už dávno uplynula. Horsta měla Bergerová dávno nahlásit a my Leni taky! 

Matylda: Půjde sedět?

Rosa: Nevím. Ale podle vyhlášky ano!
Matylda: Roso, všechny ty věci musí z domu stůj co stůj. Neřekneš-li to Ottovi, udělám to sama! Představ si, že by to tu našli!        Kde to je?

Rosa: V knihovně, docela vzadu, ale snad by někoho napadlo...To by tak scházelo.

Matylda: A co ten kufřík? No, ten Lenin kufřík? Je tu ještě?
Rosa: Je na půdě, ale už v něm myslím nic není. Je prázdný.


 Většinou jsem to rozdala.

Matylda: Opatrnosti nikdy nezbývá........spí vůbec. Leni...

Rosa: spí.
odcházejí

7. HUDBA 
Sen:: Neberte mi mou holčičku, neberte mi mou holčičku - paci paci pacičky
Vchází Rosa, ukládá opět něco do skříně, Raul ji pozoruje

Leni: Paci paci pacičky
Raul: Co to křičí?

(Leni se vzbudí.., ale dál leží)

Rosa: Nerozumím jí. Ale je to v ní a všecko je marné.

Raul: Kdyby tady ty dvě nebyly a Otto, měly bysme se líp!
Rosa: Nemluv tak! Matylda zastane hodně práce! A je to sestra tvého otce!


A Otto nám nosí jídlo.


To tohle je horší problém.

Raul: Tak proč jsi to udělala?

Rosa: Já jsem nechtěla, to tvůj otec! 

mizí ve tmě

Leni: Ona nechtěla. Mutti mě nechtěla. Kdybych tu nebyla a Matylda taky ne, měli by se líp! Matylda? Mluvila o kufříku! Kufřík! Já mám nějaký kufřík! Je už dávno prázdný? Předtím v něm byly věci! Půda!
8. HUDBA Kufřík
SITUACE LENI BĚŽÍ NA PŮDU, JE ZAVŘENO, 
9. HUDBA - Předěl

ŠKOLA PŘÍCHOD ANNE LORE A JEJÍ AKCE
3. PŘÍCHOD LENI

Leni:
Anne Lore, ty jsi tu sama

Anne Lore: No, právě, víš že máme nového učitele

Leni: reakce, začíná číst

Anne Lore: Co to čteš?

Leni:
To je Goethe, víš. To je knížka mého tatínka

Anne Lore: Jo tak tatínka, čte báseň od Goetha
vchází Horst

Anne Lore: nechává knihu a vypráví senzaci Máme nového učitele

Horst: A kde je ten bývalý

Anne Lore: Nevím, ale slyšela jsem, že ho odvolali.

Leni: Horste, ty jsi byl taky v nemocnici

Horst: proč

Leni: A nepamatuješ si na moji panenku?

Horst: ne

přichází Raul s bubnem a vzápětí učitel

Učitel: na Raula Tohle už nebudeme potřebovat. 

děti říkají svá jména

Učitel: Leni Freiwald , proč sedíš sama? Tamhle se zbytečně tlačí tři, přesedni si Anne Lore k Leni.


Sehnal někdo křídu?

Anne Lore: křída prosím nikde není. Prý ale šmelináři seženou všechno – na Raula, ten se na ní vrhá, učitel je roztrhne.

Učitel: Vidíte, naše vlast byla bohatá. Měli jsme kde bydlet, co jíst, měli jsme také spousty moudrých lidí. A teď nemáme nic.Ani obyčejnou křídu. 

Raul: 
Maminka říkala, že spousty zlých lidí se nás snaží pošpinit, ale my jsme byli zrazeni a bylo nám ublíženo.

Učitel: Nevěř tomu Raule, bylo by zbabělé se neumět podívat pravdě do očí. Viděl jsem hodně zla, které jsme sami napáchali.


začíná číst z knihy Goetha, ostatní opakují

Člověk nechť šlechetný jest,


dobrý a nápomocný!


Neb jedině tím


odlišován je


od bytostí všech,


co jich známe.
Raul:
zabubnuje

Učitel: To opravdu nebudeme potřebovat.

Raul naštvaně odchází. Chytí  Anne Lore:
Dáme mu napínáček na židli! Učí nás samý nesmyly.
Anne Lore: Já nevím. 
Leni: 
je zaslechne 
váhá, zda má odejít, sleduje učitele, pak se odhodlá


Pane učiteli, slyšela jsem Raula, že vám chce dát na židli napínáček.

Učitel: Anne Lore to jsi neměla – ty vlastně žaluješ – donášíš – to není správné


to nechci, abys --- vždyť je to tvůj kamarád.
Anne Lore: reakce

Učitel: Když ho potrestám, co by to bylo platné! Jenom by se zatvrdil.


Víš jak zbavíš zlého zloby? Musíš na něj být dobrý, dokud ho zloba neomrzí.

10. Hudba – Předěl dlouhý
Anne Lore reakce
Raul běží dát napínáček, učitel dělá, že ho nevidí
Učitel: podívá se na židli  No, vida. Kde se tu vzal. Asi mi vypadl. Chtěl jsem vám říci, že budeme mít besídku.  Leni by mohla dělat anděla. Všichni si nachystejte pro druhé přáníčka.

Leni: jde domů, potká pracovnici USFETu

US: Vy jste dceruška od paní Berger? Your tochter
Leni: Ne, Bergerovi bydlí vedle. Proč se ptáte.
US: Jsem z místního okupačního velitelství. Horst ject domů. Too Home. Frau Berger muset ještě něco udělat.

Leni: Horst odjede?

US: Yes, chlapec ject domů. Too Home.
Rosa: Viděla jsem tě s pracovníci USFETu, co ti chtěla?


Ptala se tě na něco? Cos jí řekla?  naléhá

Leni: Jestli jsem dceruška od Frau Berger.

Rosa: Berger?

Leni: Ano, já jsem jí řekla, že ne. Ona že musí ještě Frau Berger něco udělat a že Horst pojede domů.

Rosa: A rozuměla jsi jí dobře. Ptala se dceruška od Frau Berger? Bylo to opravdu od Frau Berger.

Leni: Bylo...
Rosa: Jaké máš úkoly Leni

Leni: ukazuje jí sešit
Rosa: přehnaný zájem Vždyť ty docela pěkně píšeš Leni. A máš tu i pěkné známky. To budeš mít lepší známky než loni!

Leni: Máme teď hodného učitele!

Matylda: vchází, Přišel tvůj miláček Otto, máš tam jít  na Rosu

Rosa: odchází

Raul: Už je tady zase. Zase sem něco přivlekl! A jídlo to rozhodně není!
Leni: nechápavě kouká

Raul: Ty samozřejmě nevíš vůbec nic! Nosí nám sem svou minulost! Všelijaké haraburdí, metály?, bouchačky, čert ví, co ještě. Když se nosí SS, Otto nosí SS. Když se přestane nosit, Otto je první, kdo přestane. A teď? Nehne se od Zlatého bažanta. 
Leni: Co je to zlatý bažant?

Raul: Americká putyka. Točí se kolem pánů důstojníků, Johny sem, Johny tam.

Rosa: projde s krabicí.

Raul křičí: Ať si ten zbabělec všechno odnese!

Rosa: Otto má na to právo Raule! 

Raul: Právo! Nemá žádnou hrdost! Tobě hraje nacistu, Američanům demokrata!

Je to sprostý šmelinář. Já bych ho nakopl! 
Popadne buben a začne bubnovat!! Víc a víc! 

Rosa: mu bere paličky........situace navršení. Odběhnutí Raula.  Leni dostane facku.


Co ty tu okouníš.
11. Sen, vzpomínka: Kufřík 
Matylda: Co se tady válíš. Tady dones Ottovi dopis. Chci se s ním sejít.
Raul: pozoruje je, když Matylda odejde


Dej mi to, odnesu mu to sám.


Dej mi ho!


Tak co za to chceš?

Leni: Klíč od půdy!

Raul: Od půdy? Na co?

Leni: Chci si tam číst, bude tam určitě pěkný výhled, chci mít svůj kout!

Raul: chm
odběhne, vrátí se s klíčem


Na....a užij si ten výhled, trdlo.


popadne dopis a uteče

12. HUDBA Kufřík 2 Leni: půda, běh na půdu, vejití, nalezení kufříku – obrazem – propojení vzpomínky s předáváním kufříku – bude to končit nalezením a čtením štítku  Ma-de in Cze-cho-slo-va-kia. Otevřením – tam Jiřinka, klobouček (napsáno A.S. na kloboučku + výrobce). Schování kufříku.
13. HUDBA Hádky2
Rosa: to jsi ty? Odnesla jsi ten dopis Ottovi?
Leni: Ne, vzal si ho Raul, že ho odnese sám.

Rosa: Kdybych to chtěla po Raulovi, tak to dám Raulovi!


Já jsem chtěla, aby jsi to odnesla ty!


Čekala jsem tam až do večera!


Neumíš poslouchat!


rozčílí se Když řeknu, že něco uděláš, tak to uděláš, ty .............parchante!


začne Leni bít


vejde Matylda

Matylda: Roso, ty jsi se už opravdu úplně zbláznila.
    
Zbav se raději Otta a těch jeho věcí 

hádka, rvačka Matyldy a Rosi
14. HUDBA HorstSen
Raul: Jak ti je, trdlíku! 


Víš, že Otto musel vypadnout? A ty jeho věci taky. Chceš ještě?

Jo,  učitel se ptal, měl starost jestli opravdu na tu besídku přijdeš. Všichni si už chystaj přáníčka.

15. HUDBA 
Matylda: OBLÉKÁNÍ LENI, ČELENKA, KŘÍDLA, KOŠÍČEK

ROZNÁŠENÍ  psaníček, BEROU SI Anne Lore, Raul, učitel, čtení psaníček. Čtení nahlas:

Leni:  Čest a pravda nechť jsou ti 

heslem na pozemské pouti

od pana učitele

Raul:
Pěkný výhled z půdy, trdlíku.
Leni:
NEJSI ŽÁDNÁ FREIWALD,

JSI CIZÍ HARANT!

PŘIVEZLI TĚ Z DĚCÁKU!

Anne Lore: Co psaníčka? Pochlub se přece!

Leni: To jsi napsala ty.
vrhne se na ní, začnou se bít! 
Leni utíká v několikrát v kruhu. Pak s kufříkem.

Uprostřed scény se objeví pracovnice USFET

Leni:
I´m not deutsch girl, I´m Czeck, I´m Tschechisch

Ich bin kein Leni Freiwald. Ich bin A.S. aus Tschechisch!

16. Hudba 
USFET:
sag mir alles! Tell me even singh
Raul:

Co je to Orech.

Horst:

Nemocnice
Otec:

Paci paci pacičky

Matylda:
Jarmila Konopasek

Rosa:

.............. parchante

Anne Lore:
Nejsi žádná Freiwald, jsi cizí parchant, přivezli tě z děcáku
Leni:

Made in Czechoslovakia
USFET
Czechoslovakia?


hledá v papírech
Leni

A.S.





USFET
hledá v papírech
Leni:

prohlíží si věci v kufříku – s kloboučkem tančí Mám důlek na kloboučku
USFET
pro sebe Alena Sýkorová


nahlas Alenka
Leni:

otočí se 
USFET
Let´s go home
vycházejí
17. HUDBA Závěr
přichází maminka, 

USFET
Alena Sykorova?

maminka odhazuje masku, stojí proti sobě, postavy pomalu mizí ve tmě
